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1ª Epístola de PEDRO
(Ver nota preambular de Hebreus, em boa parte ela também se aplica ao presente livro)




1 Pedro 1
1 ¶ Pedro, um apóstolo de Jesus Cristo,
aos estrangeiros da Dispersão (do Ponto, da Galácia, da Capadócia, da Ásia e da Bitínia),
2 Eleitos segundo o pré-conhecimento de Deus Pai, na santificação do Espírito, para a obediência e aspersão do sangue de Jesus Cristo:
Graça e paz vos sejam multiplicadas!
3 Bendito seja o Deus e Pai do nosso Senhor Jesus Cristo, Aquele (Deus) havendo nos gerado de novo segundo a Sua abundante misericórdia, através da ressurreição de Jesus Cristo para- fora- de- entre os mortos, para uma esperança que está vivendo, 
4 Para uma herança incorruptível e incontaminável e imarcescível {*}, tendo sido guardada nos céus para vós {**}, {* "Imarcescível" = que não se pode desvanecer, murchar} {** Mss da KJV}
5 Que mediante a fé estais sendo guardados no poder de Deus para a salvação prestes a ser revelada no último tempo,
6 Na qual (salvação) vós exultais, embora por um pouco de tempo, agora (se está sendo necessário) havendo vós sido contristados em várias provações,
7 Para que a prova da vossa fé (muito mais preciosa do que o ouro que está perecendo embora sendo comprovado através do fogo) seja achada para louvor e honra e glória, no aparecimento de Jesus Cristo,
8 A Quem, não O tendo visto, amais; em Quem, embora não O vendo agora, mas crendo, vos alegrais com gozo inefável {*} e tendo sido glorificado, {* "Inefável" = que não se pode exprimir por palavras}
9 Recebendo o fim- propósito da vossa fé: a salvação das vossas almas;
10 A respeito da qual salvação os profetas (aqueles havendo profetizado a respeito da graça para convosco) inquiriram e esquadrinharam diligentemente,
11 Investigando em referência a que tempo ou que natureza de tempo o Espírito de Cristo (que estava neles) indicava, de antemão testificando a respeito dos sofrimentos pertencentes ao Cristo e a respeito das glórias depois desses sofrimentos,
12 Aos quais (profetas) foi revelado que, não para si mesmos mas para nós, eles serviam estas coisas agora vos havendo sido anunciadas através daqueles que (no Espírito Santo enviado proveniente- de- junto- do céu) vos pregaram- as- boas- novas (o Evangelho); para dentro das quais coisas os anjos desejam bem atentar.
13 Portanto, havendo cingido {*} os lombos do vosso entendimento e sendo sóbrios, esperai inteiramente (apoiados) sobre a graça que vos está sendo trazida na revelação de Jesus Cristo, {* "Cingir-se" segura as longas vestes da frouxidão do descanso, e prepara para trabalho / luta / viagem}
14 Como filhos obedientes, não vos conformando com as concupiscências dantes havendo em vossa ignorância,
15 Mas, conforme Aquele (Deus) havendo-vos chamado é santo, sede vós também santos em toda a vossa maneira de viver,
16 Porquanto tem sido escrito: "Sede 
 santos, porque Eu sou santo;" Lv 19:2
17 E, se invocais por Pai Aquele (Deus) que, sem acepção de pessoas, está julgando segundo a obra de cada um, passai em temor o tempo da vossa peregrinação aqui (na terra),
18 Tendo sabido que não com coisas corruptíveis (como prata ou ouro) fostes resgatados para fora da vossa vã maneira de viver, entregue- pelos- vossos- pais (como tradição),
19 Mas (fostes resgatados) com o precioso sangue de Cristo, como de um cordeiro imaculado e incontaminado;
20 Na verdade tendo Ele sido pré-conhecido antes da fundação do mundo, mas sido feito manifesto nestes últimos tempos por- amor- de vós,
21 Que por meio dEle (de Jesus) estais crendo em Deus (Aquele (Deus) havendo-O ressuscitado para- fora- de- entre os mortos e Lhe havendo dado a glória) para a vossa fé e esperança serem para dentro de Deus.
22 Tendo vós purificado as vossas almas na obediência à verdade, através do Espírito 
, então, para o amor fraternal não fingido, amai-vos ardentemente uns aos outros, proveniente- de- dentro- de coração puro,
23 Sendo de novo gerados (não provenientes de dentro de semente corruptível, mas provenientes de dentro da semente incorruptível) através da Palavra de Deus, a Qual (Palavra) está vivendo e permanecendo para sempre;
24 Porque toda carne é como erva, e toda glória de homem é como flor de erva. Secou a erva, e caiu a sua flor,
25 Mas a Palavra do Senhor permanece para sempre. E esta é a Palavra, aquela a vós havendo sido pregada- pelas- boas- novas (o Evangelho). Is 40:6-8


1 Pedro 2
1 ¶ Havendo vós, pois, deitado fora toda a malícia, e toda a enganosa- maquinação, e hipocrisias, e invejas, e todas as maledicências,
2 Desejai- afetuosamente, como bebês recém nascidos, o leite da Palavra (Escrita) que é sem engano, para que nele sejais feitos crescer 
,
3 Se é que {*} na verdade já provastes que o Senhor é gracioso, Sl 34:8 {* Nota Jo 1:25}
4 Chegando-vos a Ele, como à pedra que está vivendo (na verdade tendo sido reprovada pelos homens mas, junto a Deus, sendo eleita, preciosa),
5 Também vós mesmos, como pedras que estão vivendo, sois edificados casa espiritual, sacerdócio santo, para oferecerdes sacrifícios espirituais, que são agradáveis a Deus por intermédio de Jesus Cristo.
6 Por isso também na Escritura há contido: "Eis que ponho em Sião a Pedra principal da esquina, eleita, preciosa; e quem nEle está crendo de modo nenhum seja envergonhado"; Is 28:16
7 Assim, para vós, os que estais crendo {*}, é a preciosidade; mas, para os que estão descrendo {*}, então a pedra que aqueles que estão edificando reprovaram, essa tornou-se a pedra principal, da esquina, Sl 118:22 {* “4100 pisteuo” significa “obedecer” e, também, “crer”. “544 apeitheo” significa “desobedecer” e, também, “obstinada, rebeldemente descrer”}
8 E uma pedra de tropeço e uma rocha de escândalo; os quais tropeçam na Palavra, descrendo {*} (para o que também foram destinados); Is 8:14 {* Nota v. 7}
9 Mas vós sois a linhagem eleita, o sacerdócio real, a nação santa, o povo para exclusiva propriedade dEle (de Deus), para que anuncieis as virtudes dAquele (de Deus) vos havendo chamado para fora da treva, para dentro da Sua maravilhosa luz; Ex 19:5,6
10 Vós, aqueles que, em outro tempo, não éreis um povo, mas agora sois povo de Deus; sois aqueles dantes não tendo recebido misericórdia, mas agora havendo recebido misericórdia. Os 1:6, 9 2:1, 23
11 Ó amados, peço-vos, como a forasteiros e peregrinos, vos absterdes das concupiscências carnais que guerreiam contra a alma, 
12 Tendo o vosso modo- de- viver honesto entre os gentios; para que, naquilo em que falam mal de vós, como de malfeitores, glorifiquem a Deus no dia do inspecionamento, em- decorrência- das boas obras em vós havendo observado.
13 Sede, pois, sujeitos a toda a instituição humana, por- amor- ao Senhor; quer (sujeitos) ao rei, como sendo este supremo, 
14 Quer aos governadores, como estando estes sendo enviados por meio dEle (do Senhor) para, na verdade, castigo dos praticantes do mal, e para louvor dos praticantes do bem;
15 (Porque assim é a vontade de Deus: vós fazendo o bem,  estão Ele tapar a boca à ignorância dos homens insensatos);
16 Como livres, e não tendo a vossa liberdade como disfarçante cobertura da malícia, mas como servos de Deus;
17 Honrai a todos. Amai a fraternidade. Temei a Deus. Honrai ao rei.
18 Os servos: estejais vós sendo submissos em todo o temor aos vossos donos- e- senhores, não somente aos bons e gentis, mas também aos perversos;
19 Porque isto é gracioso: se alguém, por causa da consciência para com Deus, suporte tristezas, padecendo injustamente;
20 Porque, que glória será essa, se, pecando e por isso sendo esbofeteados, o suportareis? Mas se, fazendo o bem e por isso padecendo, o suportareis, isso é gracioso junto a Deus,
21 Para isto, pois, fostes chamados; pois também Cristo padeceu para benefício- e- em- lugar- de nós, deixando-nos o exemplo {*}, para que sigais as Suas pisadas, {* “Exemplo”: um modelo das letras para os calígrafos. Ficava sempre diante dos seus olhos, para serem imitadas}
22 O Qual não cometeu pecado, nem na Sua boca foi achada enganosa- maquinação, Is 53:9
23 O Qual, sendo injuriado, não injuriava de volta, e, padecendo, não ameaçava; mas entregava-se Àquele (Deus) que está julgando justamente,
24 O Qual, Ele mesmo, carregou os nossos pecados no Seu próprio corpo sobre o madeiro, para que, havendo nós morrido para os pecados, vivêssemos para a justiça: pelas Suas feridas fostes sarados,
25 Porque éreis como ovelhas sendo enganadas- feitas- extraviar; mas, agora, fostes retornados ao Pastor e Pastor- Superintendente das vossas almas. Is 53:4-6


1 Pedro 3
1 ¶ Semelhantemente, as esposas: estejais vós sendo sujeitas aos vossos próprios maridos; para que, mesmo se alguns descrêem {*} à Palavra (de Deus) {**}, através do modo de viver das suas esposas eles sejam ganhos sem uma palavra 
 {* “544 apeitheo” significa “desobedecer” e, também, “obstinada, rebeldemente descrer”} {**”Palavra”: tanto a Palavra Escrita quanto a Palavra Encarnada} 
2 Tendo eles observado o vosso modo de viver casto e em temor;
3 O enfeite delas (das mulheres) não seja o exterior, do frisado dos cabelos e do uso de jóias de ouro ou do vestimento de ornamentos, 
4 Mas seja o homem {*} encoberto, aquele do coração 
; no incorruptível traje do espírito manso e quieto, que é precioso diante de Deus, {* “444 Anthropos” = ser humano, quer masculino ou feminino}
5 Porque assim também antigamente as santas mulheres (aquelas que estão esperando em Deus) se adornavam, sendo sujeitas aos seus próprios maridos, 
6 Assim como Sara obedeceu a Abraão, chamando-lhe senhor; da qual vós vos tornastes filhas, fazendo o bem e não temendo nenhum terror. Gn 18:12
7 Os maridos: igualmente, estejais vós coabitando (cada um com sua própria esposa) segundo a sabedoria, dando honra à esposa como a vaso mais frágil; como também sendo vós juntamente- com- elas- co-herdeiros da graça da vida; para as vossas orações não serem cortadas- para- fora.
8 E, finalmente, todos vós: estejais vós sendo de- um- mesmo- pensar, compassivos {*}, amando- como- irmãos, entranhavelmente misericordiosos, afáveis, {* "Simpatético" = pensando e sentindo igualmente à outra pessoa, particularmente as suas dores}
9 Não pagando mal em lugar de mal ou injúria em lugar de injúria; mas, pelo contrário, bendizendo, tendo sabido que para isto fostes chamados; para que herdeis bênção; 
10 Porque aquele que está querendo amar a vida, e ver os dias bons, refreie a sua língua para longe do mal, e os seus lábios para não falarem enganosa- maquinação; 
11 Aparte-se ele para longe do mal, e faça o bem; busque a paz, e ardentemente a siga; 
12 Porque os olhos do Senhor estão sobre os justos, e os seus ouvidos atentos às suas súplicas; mas o rosto do Senhor é contra aqueles que estão fazendo o mal; Sl 34:12-16
13 E quem é aquele que vos estará fazendo mal, se fordes imitadores do bem? 
14 Mas também, se padecerdes por amor da justiça, bem-aventurados sois. E não temais o medo deles, nem sejais turbados, 
15 Mas santificai ao Senhor Deus 
 nos vossos corações; e estai sempre preparados para dar resposta com mansidão e temor a qualquer que vos está pedindo a razão da esperança que há em vós; Is 8:12,13
16 Tendo vós uma boa consciência, para que, naquilo em que falem mal de vós, como de malfeitores, sejam envergonhados aqueles que estão caluniando a vossa boa conduta de vida, em Cristo;
17 Porque melhor é padecer fazendo bem (se a vontade de Deus assim o quer) do que fazendo mal; 
18 Porque também Cristo padeceu de uma vez por todas em- lugar- dos nossos pecados {*}, o justo pelos injustos, para que nos levasse a Deus; na verdade (Jesus) tendo sido feito morrer na carne, mas havendo sido vivificado pelo Espírito, {* Ver nota 1Co 15:3}
19 Em Quem também, havendo ido, pregou 
 aos espíritos em prisão, 
20 Aqueles homens noutro tempo havendo descrido {*}, quando de uma vez por todas a longanimidade de Deus esperava nos dias de Noé, uma arca sendo preparada (para dentro da qual arca poucas (isto é, oito) almas foram salvas, (flutuando) através da água); {* “544 apeitheo” significa “desobedecer” e, também, “obstinada, rebeldemente descrer”}
21 Um antítipo {*} desta arca também agora nos salva (submersão não sendo a remoção da imundícia da carne, mas a resposta de uma boa consciência, em- direção- para Deus) através da ressurreição de Jesus Cristo, {* "Antítipo", aqui, é a CONTRAPARTE REAL de um tipo que é uma imagem representativa; é o algo real (do tempo messiânico) que foi tipificado por algo figurativo (no tempo da Lei). A arca é o tipo, Cristo é o antítipo}
22 O Qual está à destra de Deus, havendo ido para dentro do céu; anjos, e autoridades, e potências havendo sido sujeitados a Ele.


1 Pedro 4
1 ¶ Cristo, pois, havendo padecido na carne para- benefício- e- em- lugar- de nós 
, também vós armai-vos com o mesmo pensar, porque aquele havendo padecido na carne tem cessado do pecado, 
2 Para, o tempo remanescente na carne, viver não mais para as concupiscências dos homens, mas para a vontade de Deus; 
3 Porque nos é bastante termos feito a vontade dos gentios no tempo (de nossa vida) já tendo- passado, havendo nós andado em dissoluções, concupiscências, bebedeiras, folias- próprias- do- álcool, glutonarias- próprias- do- álcool, e abomináveis idolatrias, 
4 Em que (os gentios) acham estranho vosso não estardes correndo com eles para o mesmo transbordamento da dissolução, blasfemando eles de vós, 
5 Os quais darão conta Àquele (o Cristo) que está pronto para julgar os (todos os homens) que estão vivendo e os mortos, 
6 Porque para isto as boas- novas (o Evangelho) foram proclamadas também aos (agora) mortos 
, para que 
, na verdade, fossem julgados (segundo os homens) na carne, mas vivessem (segundo Deus) no Espírito. 
7 E o fim de todas as coisas tem chegado vizinho {*}; portanto, sede sóbrios- autocontrolados e sede vigilantes para as orações, {* Nenhuma profecia se interpõe, nada falta ocorrer entre o tempo em que isto foi escrito e o arrebatamento dos salvos da dispensação das assembléias. Profeticamente, são eventos vizinhos, mesmo que separados por extenso vale que Deus não havia tornado visível através dos profetas}
8 Mas, antes de tudo, tendo vós ardente amor entre vós mesmos; porque o amor cobrirá uma multidão de pecados; Pv 10:12 
9 Sendo hospitaleiros uns para com os outros, sem murmurações; 
10 Cada um, exatamente- segundo recebeu um dom, servindo-o a cada outro como o recebeu, como bons distribuidores da multiforme graça de Deus;
11 Se alguém fala, fale segundo as palavras de Deus; se alguém serve, sirva como proveniente- de- dentro- da habilidade que Deus dá; para que em tudo Deus seja glorificado através de Jesus Cristo, a Quem pertence a glória e o poder pelos séculos dos séculos. Amém. 
12 Ó amados, não tomeis por estranho o queimar de perseguição ocorrendo entre vós para vos provar, como se coisa estranha vos está acontecendo, 
13 Mas, segundo tendes participação nos sofrimentos de Cristo, regozijai, para que também, no aparecimento da glória dEle, vos regozijeis, exultando;
14 Se sois injuriados no nome de Cristo, sois bem-aventurados, porque sobre vós repousa o Espírito da glória e o de Deus; quanto a eles, na verdade Ele (Jesus) é blasfemado; mas, quanto a vós, é glorificado 
; Is 11:2 
15 Que nenhum de vós padeça como homicida, ou furtador, ou malfeitor, ou como intrometido supervisor- de- assuntos- de- outras- pessoas; 
16 Mas, se ele padece como cristão, não se envergonhe, mas glorifique a Deus nesta parte; 
17 Porque já é o tempo para começar o julgamento a partir da casa de Deus; e, se primeiramente começa a partir de nós, qual será o fim daqueles que estão descrendo {*} o Evangelho de Deus 
? {* “544 apeitheo” significa “desobedecer” e, também, “obstinada, rebeldemente descrer”}
18 E, se com dificuldade o justo é salvo, onde aparecerá o ímpio e pecador? Pv 11:31 
19 Portanto, também aqueles padecendo segundo a vontade de Deus Lhe confiem guarda das suas próprias almas (como ao fiel Criador) em prática do bem.


1 Pedro 5
1 ¶ Aos presbíteros {*} que estão entre vós, exorto eu (este co-presbítero e testemunha das aflições do Cristo; também este participante da glória que está para ser revelada): {* Nota At 11:30}
2 Apascentai {*} o rebanho de Deus ((rebanho) que está entre vós), vigiando-cuidando não constrangidamente, mas de- vossa- livre- e- espontânea- vontade; nem por torpe ganância, mas de ânimo pronto, {* Apascentar = levar ovelhas ao pasto, ou vice-versa, amorosamente nutrindo, supervisionando e cuidando delas}
3 Nem como exercendo domínio sobre as heranças de Deus, mas sendo exemplos para o rebanho, 
4 E, quando havendo sido manifesto o Sumo Pastor, então recebereis a imarcescível {*} coroa- louro da glória. {* "Imarcescível" = que não se pode desvanecer- murchar}
5 Semelhantemente vós, os jovens, sede sujeitos aos anciãos, todos sendo sujeitos 
 uns aos outros; e revesti-vos da humildade, porque Deus resiste ao soberbo, mas dá graça ao humilde; Pv 3:34
6 Sede, pois, tornados humildes debaixo da potente mão de Deus, para que Ele vos exalte no devido tempo, 
7 Havendo vós lançado sobre Ele toda a vossa ansiedade, porque Ele cuida por vós. Sl 55:22 
8 ¶ Sede sóbrios, vigiai, porque vosso adversário, o Diabo, anda em derredor (como leão rugindo), buscando a quem completamente- devore, 
9 Ao qual (Diabo) resisti firmes na fé, tendo sabido as mesmas aflições estarem sendo cumpridas entre os vossos irmãos que estão no mundo. 
10 E o Deus de toda a graça (que em Cristo Jesus nos chamou para a Sua eterna glória), havendo vós padecido durante- um- pouco- de- tempo, Ele mesmo vos aperfeiçoe, firme, fortifique e fundamente; 
11 A Ele (a Deus) sejam a glória e 
 o domínio, pelos séculos dos séculos! Amém. 
12 ¶ Através de Silvano (o irmão fiel para convosco, como o considero), vos escrevi abreviadamente, exortando e testificando esta ser a verdadeira graça de Deus, na qual vos tendes firmado. 
13 O ajuntamento que está em Babilônia, eleito juntamente convosco, vos saúda; e (saúda-vos) Marcos, o meu filho {**}. {** “Filho”: talvez no sentido físico (pois Pedro era casado), ou no sentido espiritual}
14 Saudai-vos uns aos outros em ósculo de amor. Paz seja com todos vós, os (que estais) em Cristo Jesus! Amém 
.


� 1Pe 1:16 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram a ordem "SEDE" para a profecia "SEREIS".�


� 1Pe 1:22 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) que é "ATRAVÉS DO ESPÍRITO" que nossas almas são purificadas!�


� 1Pe 2:2 "PURO LEITE DA PALAVRA (ESCRITA), PARA QUE NELE SEJAIS FEITOS CRESCER": mss Alex / TC / bíblias moderninhas, mesmo dirigindo-se aos que são eleitos (1:2) e redimidos (1:18) e de novo nascidos (1:23), adicionam "PARA SALVAÇÃO" ao final do verso, favorecendo o ensino herético que salvação vem por um processo gradual de crescimento! Ver Pickering H.2. pág. +- 199. �


� 1Pe 3:1 “SEM UMA PALAVRA”: Obviamente, isto significa “sem uma palavra DA ESPOSA”, não significa “sem uma palavra DA BÍBLIA.” �


� 1Pe 3:4 Traídutores da NVI adulteram "O HOMEM ENCOBERTO, AQUELE DO CORAÇÃO {ho kruptos tês kardias anthrôpos}" para "O SER INTERIOR"! Estas não são as palavras de Deus!�


� 1Pe 3:15 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam do Cristo o título "DEUS" (adulterado para "CRISTO").�Daí, os traídutores da NVI adulteram para "antes, SANTIFICAI A CRISTO, COMO SENHOR, em vossos corações". Bonitinho, mas o texto grego é falso, a tradução é inexata, e a expressão não tem precedentes no NT!�


� 1Pe 3:19 “PREGOU AOS ESPÍRITOS EM PRISÃO”: Cristo “PREGOU” no sentido de declarar, proclamar verdade, proclamar o que já está decidido, não de oferecer uma “2a chance, após a morte”, não há a menor brecha para isto em toda a Bíblia (ver Lc 16:26,29,31; He 9:27, etc.).�Uma vez que o Hades, então, tinha 2 compartimentos com homens (agora só tem 1, só dos perdidos) e 1 compartimento com um subgrupo dos demônios, há 3 interpretações sobre aonde exatamente Cristo foi pregar: 


1a) Interpretação: Cristo foi e pregou no seio de Abraão (o mesmo que Paraíso, ou Éden) proclamou somente aos salvos do VT o equivalente a “Vencí! Exultai, remi a todos vós, ireis eternamente para o céu e para a presença minha e de Deus, pois crestes enquanto vivíeis!”.�. Bem, é seguro que Cristo esteve no Seio de Abraão, pois afirmou “hoje estarás comigo no Paraíso” (Lc 23:43), afirmou “Pai, em tuas mãos entrego o Meu espírito” (Lc 23:46), e Ef 4:8-9 ensina que Cristo foi ao Paraíso quando este ainda estava no CENTRO da terra, e depois, uma vez que o débito tinha sido efetivamente pago, trasladou o Paraíso para o 3o céu “... Subindo ao alto, levou cativo o cativeiro, .... 9  Ora, isto   - ele subiu -   que é, senão que também antes tinha descido às partes mais baixas da terra?”�. Mas NADA há na Bíblia levando a esta 1ª. interpretação, i.é que Cristo PREGOU aos já salvos. Observemos: os espíritos salvos, que estavam no Paraíso, NÃO são os daqueles que foram rebeldes nos dias de Noé, aos quais se refere 1Pe 3:19, e aos quais é dito que Cristo pregou! �2a) Interpretação: Cristo foi e pregou no inferno, proclamou aos perdidos do VT o equivalente a “Vencí! Chorai, todos vós ireis eternamente para o Lago de Fogo, pois descrestes enquanto vivíeis!”. O inferno (Hades) é o local de sofrimento terrível e consciente de todos os homens perdidos, mas somente até serem lançados no Lago de Fogo (Geena), para lá eternamente sofrerem terrível e conscientemente. �. Bem, 1Pe 3:19-20 NÃO se refere a todos os perdidos do VT, mas sim, somente, “aos espíritos em prisão, 20 Aqueles homens noutro tempo havendo descrido, quando de uma vez por todas a longanimidade de Deus esperava nos dias de Noé, uma arca sendo preparada”.�. Ah, à luz do fato de que Deus não tem longanimidade para com demônios, que tal mudar esta 2ª. interpretação para “Cristo foi e pregou no inferno, proclamou àqueles homens, entre os perdidos do VT, que foram rebeldes à pregação de Noé”?�. Bem, não vemos nenhum indício na Bíblia, nem nenhuma razão, para que Deus tenha diferenciado tanto assim entre este grupo de perdidos (os homens que se rebelaram contra a mensagem de Noé) e os demais perdidos do VT, desde Caim, o 1º. Lameque, Ninrode, os perdidos de Sodoma e Gomorra, Faraó, Balaão, Absalão, Roboão, Acabe, Jezabel, Etioco Epifânio, etc. (Há pecados maiores e piores? Ver Lc 11:32.). Não vemos subdivisões para os perdidos que estão no inferno (Hades).�3a) Interpretação: Cristo foi e pregou no TÁRTARO; proclamou ao subgrupo de demônios já ali presos (por terem deixado a sua própria habitação), o equivalente a “Vencí! Chorai, ireis eternamente para o Lago de Fogo!” Tártaro é o local de sofrimento terrível e consciente somente daquele subgrupo de demônios, até serem lançados no Lago de Fogo para eternamente sofrerem terrível e conscientemente.�. Bem, é seguro que há o Tártaro e há este subgrupo de demônios que já está ali preso, ver 1Pe 3:18-20, Judas 1:6ss (“E aos anjos que não guardaram o seu principado, mas deixaram a sua própria habitação, reservou na escuridão e em prisões eternas até ao juízo daquele grande dia;”) e 2Pe 2:4ss (“Porque, se Deus não perdoou aos anjos que pecaram, mas, havendo-os lançado no TÁRTARO, os entregou às cadeias da escuridão, ficando reservados para o juízo;”).


Portanto, É ALTAMENTE PROVÁVEL, embora não totalmente seguro e irretrucável, que a palavra “espíritos” em “pregou aos espíritos” (1Pe 3:19, acima) SE REFIRA ÀQUELE SUBGRUPO DE DEMÔNIOS, OS QUE JÁ ESTÃO NO TÁRTARO.�


� 1Pe 4:1 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) que Cristo morreu "PARA- BENEFÍCIO- E- EM- LUGAR- DE NÓS" (vicariamente, substituto recebendo em nosso lugar o castigo que merecemos, ver Is 53:5)! Também morreu "para nós" (para nossa salvação), morreu expiatória, propiciatoriamente, Rm 3:25! �


� 1Pe 4:6 “as boas- novas (o Evangelho) foram PROCLAMADAS aos (agora) MORTOS”: Enquanto eles estavam vivos, as boas novas do Evangelho lhes foram pregadas pela criação, pela revelação, pelas Escrituras, pelas palavras de Cristo. Depois de morrerem e irem para o merecido inferno, não há pregação de boas novas, nem oferecimento de segunda oportunidade He 9:27.�


� 1Pe 4:6 Este “PARA QUE” exprime o intento, o propósito, a aspiração da pregação, não o resultado que ocorreu. �


� 1Pe 4:14 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) metade do verso: "QUANTO A ELES, NA VERDADE ELE (JESUS) É BLASFEMADO; MAS, QUANTO A VÓS, É GLORIFICADO".�


� 1Pe 4:17 À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação. Podemos dar 2 soluções quanto à segurança da salvação, para esta passagem: �1) Este livro de 1Pedro não foi dirigido nem se refere somente aos crentes da dispensação das assembléias (ver nota preambular de Hebreus), e esta passagem se aplica ao grupo de JUDEUS de antes da Diáspora do ano 70 (tendo alguns membros já salvos e pertencentes à dispensação das assembléias, e tendo outros membros ainda no vestíbulo da salvação, em parte crendo à maneira do Velho Testamento, já sendo atraídos para Cristo mas ainda NÃO realmente estando nEle! A exortação é para que TODOS estes JUDEUS creiam de verdade (alguns apenas pareciam crer, mas não criam realmente), sejam fiéis, para que, assim, sejam salvos de verdade). Consequentemente, a passagem também se aplica ao período de 7 anos da Tribulação, que começará após o Arrebatamento dos crentes das assembléias. �2) SE tivesse sido escrita e se aplicasse aos salvos da dispensação das assembléias, a passagem se referiria à DISCIPLINA da parte de Deus, não a perdermos a condição de filhos.�


� 1Pe 5:5 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) “SENDO SUJEITOS. ”�- Traídutores da NVI adulteram o literal "REVESTI-VOS DA HUMILDADE" {thn <3588 da > tapeinofrosunhn <5012 humildade> egkombwsasye <1463 revesti-vos>} para "SEJAM TODOS HUMILDES UNS PARA COM OS OUTROS". Isto não é traduzir, é comentar! Isto não é respeitar a inspiração verbal! Mesmo em português, queremos ler, proclamar e memorizar exatamente as palavras de Deus, não a paráfrase- interpretação- comentário feitos por homens!�


� 1Pe 5:11 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas extirpam, jogam no lixo "A GLÓRIA E" de Deus!�


� 1Pe 5:14 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) dEle o significativo nome "JESUS" (O Salvador), e o “AMÉM”!





